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	Informazioni personali


	Nome
	
	GIOIA, Sara

	Indirizzo
	
	2/D, Via Angelo Fava, 00135, Roma, Italia

	Telefono
	
	+39 347 0762 017

	Fax
	
	+39 06 972 52 665

	E-mail
	
	sara.gioia@fastwebnet.it

	Skype ID
	
	Sara Gioia

	Partita IVA
	
	08954331008

	Data di nascita
	
	21 maggio 1974


	Esperienza lavorativa


 • 1997 – OGGI
       Traduttrice freelance specializzata in doppiaggio e documenti legali
	• 18.01.05 – 20.10.06
	
	

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Italico Servizi & Congressi Srl 

Piazzale delle Medaglie d’Oro 49 – 00136 Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Traduzioni, interpretariato, congressi

	• Tipo di impiego
	
	Responsabile Settore Traduzioni

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Crea, organizza e gestisce a livello logistico ed economico tutte le attività del settore affidatole. Cura tutte le fasi del rapporto con clienti, dalla formulazione del preventivo alla consegna del lavoro e coordina il lavoro di tutti i collaboratori. A livello tecnico si occupa su richiesta di revisioni di traduzioni effettuate da terzi.

	• 02.01.03 – 30.11.04
	
	 

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Il Pendolo Srl 

Via Poggio Catino 7 – 00199 Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Servizi informatici ed editoriali

	• Tipo di impiego
	
	Responsabile Settore Traduzioni e Interpretariato

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Crea, organizza e gestisce a livello logistico ed economico tutte le attività del settore affidatole. Cura tutte le fasi del rapporto con clienti, dalla formulazione del preventivo alla consegna del lavoro e coordina il lavoro di tutti i collaboratori. A livello tecnico si occupa su richiesta di revisioni di traduzioni effettuate da terzi.

	• 18.06.01 – 30.04.02
	
	

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Istituto Internazionale per il Cinema e l’Audiovisivo dei Paesi Latini
Via Madonna dei Monti 40 – 00184 Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Spettacolo

	• Tipo di impiego
	
	Management assistant e traduttrice interna

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Si occupa di curare i rapporti di P.R. con ambasciate, ministeri dei beni culturali e istituti del cinema dei paesi latini europei e sudamericani; traduce giornalmente documenti di carattere giuridico-diplomatico; assiste la direzione dell’istituto nei viaggi di lavoro.

	• 07.02.00 – 07.02.01
	
	

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Syllabos Srl
Largo S. Alfonso 5 – 00185 Roma

	• Tipo di azienda o settore
	
	Traduzioni, interpretariato, congressi

	• Tipo di impiego
	
	Responsabile Settore Spagnolo - Portoghese

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	In qualità di traduttrice matura esperienze in particolare in ambito cinematografico ed editoriale, giuridico ed economico, nonché diplomatico. Svolge mansioni di segretaria esecutiva come pure collabora alla cura dei rapporti con i clienti del settore assegnatole.


	Istruzione e formazione


	• 1995 - 2000
	
	

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Università degli studi Roma Tre – Facoltà di Lettere 

Corso di Laurea in Lingue e Letterature Straniere

	• Principali materie / abilità professionali oggetto dello studio
	
	Lingua e Letteratura Inglese, Spagnola e Portoghese
Linguistica, Letteratura, Storia e Cultura dei Paesi coinvolti

	• Qualifica conseguita
	
	Laurea in Lingue e Letterature Straniere

	• Livello nella classificazione nazionale
	
	110/110


	Capacità e competenze personali


	Madrelingua
	
	Italiano


	Altre lingue


	
	
	Inglese

	• Capacità di lettura
	
	eccellente

	• Capacità di scrittura
	
	eccellente

	• Capacità di espressione orale
	
	buono


	
	
	Spagnolo

	• Capacità di lettura
	
	eccellente

	• Capacità di scrittura
	
	eccellente

	• Capacità di espressione orale
	
	eccellente


	
	
	Portoghese

	• Capacità di lettura
	
	eccellente

	• Capacità di scrittura
	
	eccellente

	• Capacità di espressione orale
	
	buono


	Capacità e competenze relazionali
	
	Vivere e lavorare con altre persone, in ambiente multiculturale, occupando posti in cui la comunicazione è importante e in situazioni in cui è essenziale lavorare in tempi brevi ma con scrupolosità e professionalità.


	Capacità e competenze organizzative  
	
	Coordinamento e gestione di persone e progetti, sempre in modalità simultanea. Elevata capacità di sintesi e di focalizzazione degli aspetti essenziali dei lavori da svolgere. 


	Capacità e competenze tecniche

	
	Conoscenza generale di Office Automation, in particolare di Word per le traduzioni. Agile utilizzo di Outlook Express, Eudora, Internet Explorer e Netscape Navigator.

Dimestichezza sia su piattaforma Microsoft che Macintosh.
Agile utilizzo di Trados 6.5


	Patente o patenti
	
	B


	Ulteriori informazioni
	
	2006 – Corso “Il marketing della traduzione” patrocinato da A.N.I.T.I.

Simon Turner - Milano
2005 - Stage in Traduzione e Adattamento Opere Audiovisive e Multimediali per il Doppiaggio
Prodest s.r.l. - Roma

2004 - Corso di inglese legale e traduzione giuridica
Antonella Distante (ANCEI) - Roma


Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi della legge n°675/96

